
FRANÇAIS BRETON GALLO

Entrée E-barzh Entrée

Bienvenue Donemat Bonn ariv

Sortie Er-maez Issue

Sortie de secours Dor-dec’hout Issue de saovment

Parking Parklec’h Parcaij

Caisse Kef Qhéss

Vestiaire Gwiskva Gardd-hardd

Poste de secours Post-sikour Leu de saovment

Interdit au public Berzet ouzh an dud diavaez Defensë ao mondd

Gratuit Digoust Donë

Entrée libre Mont e-barzh frank Entrée libr

Tarifs libres Prizioù frank Coutaij libr

Prix Priz (au singulier) Prizioù (au pluriel)

Coutaij Places réservées Plasoù miret

Pllaç retinzz Merci d’éteindre votre portable

Lazhit ho pellgomzer mar plij Merci de tuë votr telefonouer d’atach

Bar Tavarn Barr

Buvette Kaborell Buvètt

Boissons Evajoù Bairie

Bière / Bière blanche Bier / Bier gwenn Bierr / Bierr bllanch

Cidre Sistr Citr

Café Kafe Cafë

Thé Te Të

Crêpes Krampouezh Crép

Galettes Galetez Galètt / Gaofr

Galettes-saucisses Galetez-silzig Galètt-saociss

Gâteaux Gwestell Gâtiao

Lexique signalétique français / breton / gallo


